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1{Pornit On Accensione Bkn. Bekapcsolas Bkn. Zapnuté

2|Oprit off Spegnimento Bbikn. Kikapcsolas U3kn. Vypnuté

3|Creste intensitatea Increase brightness  |Aumentare intensita  |YBenuuutb sipkoctb  |KFényerd novelés YBenuuaBaHe Ha ZvySenie jasu
luminoasa luminosita ApKocTTa

4|Modifica temperatura |Color temperature + |Modificare LiBeToBas Szinhdmérséklet LiBeToBa TeMnepatypa|Teplota farby + (ubrat
de culoare + (to cold) temperatura luce TeMnepartypa + novelése + (KbM CTyneHosj teplotu)
(catre rece) verso il bianco freddo (xonongm?

5|Modifica temperatura [Color temperature — |Modificare LiBeToBas Szinhémérséklet LiBeToBa Temnepatypa|Teplota farby —(pridat
de culoare - (to warm) temperatura luce Temneparypa - csokkentése - (kbM TONNO) teplotu)
(catre cald) verso il bianco caldo  |(Tennbiit)

[=)]

Sincronizeaza o noud
telecomanda

Cand achizitionati lampa
este posibil ca aceasta
sa nu fie sincronizata cu
telecomanda (in timpul
productiei, unele coduri de
sincronizare pot fi alocate
eronat). V4 rugdm sa
resincronizatj telecomanda
cu lampa respectand
urmétorii pasi:

1. Conectati lampa la 0
sursa de alimentare si
apasatj mtrerupatorul de
perete de trei ori la rand:
pornit / oprit / pornit;

2. Apoi tineti apasat
butonulnr. 6 al
telecomenzii timp de 5
secunde;

3. Cand lumina lampii
clipeste de mai multe

ori conexiunea cu
telecomanda a avut
succes;

4. Acum putetj incepe sa
controlatj de la distanta
lampa.

Cand doritj sa deconectati
telecomanda de la lampd
parcurget\ pasu urmatori:
1. Aprindeti lampa;

2. Apasatj butonul central

al telecomenzii de 3 oriintr-

un interval de 3 secunde;
3. Cand lumina lampii
clipeste de mai multe
ori, conexiunea cu
telecomanda a fost
intrerupta cu succes.

Pairing new remote

When you acquire the
lamp you may find the
remote control does

not operate the lamp
(during production some
synchronization codes
might get mismatched&.
Please resynchronize the
remote with the lamp
according to the following
steps:

1. Connect the lamp to a
power source and press the
wall switch three times in a
row: on/off/on;

2. Then press button no. 6
of the remote control for 5
seconds;

3. When the light of the
lamp is flickering several
times the connection with
the remote control has
been successful;

4.You can now start
remote controlling the
lamp.

When you want to
disconnect the remote
from the lamp, proceed
with the following steps:
1. Light on the lamp;

2. Press the center button
of the remote 3 times
within 3 seconds;

3. When the light of the
lamp is flickering several
times the connection
with the remote control
has been successfully
discountinued.

Accoppiamento
telecomando

Insieme con I'apparecchio
luminoso ricevete anche

il telecomando, per
questioni di produzione

il telecomando deve
essere risincronizzato per
diventare operativo. Per la
risincronizzazione seguire i
seguenti passaggi:

1. Alimentare 'apparecchio
luminoso, premere il
interruttore a parete tre
volte: on/off/on;

2.Quando I'apparecchio
luminoso & acceso premere
per 5 secondi il bottone
centrale del telecomando;
3. Quando la luce
dell'apparecchio luminoso
lampeggia segnalera

che la connessione con

il telecomando ha avuto
SuCCesso;

4. Da questo momento

in poi il telecomando

sara operativo e potra
controllare 'apparecchio
luminoso.

Se si vuole disconnettere

il telecomando procedere
con i seguenti passi:

1. Accendere I'apparecchio
luminoso;

2. Schiacciare il pulsante
centrale del telecomando 3
volte in tre secondi;
3.Quando laluce
dell'apparecchio luminoso
lampeggia segnalera che
la disconnessione con il
telecomando ha avuto
successo.

ConpsieHue HOBOTO
nynbTa

MpvobpeTeTeas namny, Bbl
MOXeTe 0GHaPYXWTb, 4TO
NybT AUCTaHLMOHHOO
YNpaBneHns He yrpaBnset
Namroit (80 Bpemst
NPOM3BOACTBA HEKOTOPbIE
KOfb! CUHXPOHM3ALMM MOryT
He coBnazaTh). Heooxomivo
BbINOTHNATL MOBTOPHYHO
CHHXPOHVM3ALMIO NyfbTa
IVICTaHLMOHHOTO YpaBneHms
C N1aMroiA, BbINOMHYB
crefytoLLVe feiicTBIS:

1. NOAKIOUHTE CBETUMBHMK K
VICTOYHMKY NUTaHWS 1 HaXMUTE
HaCTEeHHbIV BbIK/ItOYaTeNb TpU
pasa noapsg;: BKI1/ BbIKI / BKIT,
2.3aTeM HaXmuTe 1
YOepXuBaliTe HaxaTol B
TeueHun 5 cekyHz KHomky NO.
6 nynbra;

3. MHOrOKpaTHoe MuraHve
NaMrbl 03HaYaeT uTo
COrNIacoBaHMe C NynbToM
AVICTaHLWOHHOTO YNpaBneHns
6bIN0 YCreLUHbIM;

4. Tenepb Bbl MOXeTe
YNPaBnATb NaMnoi
IVICTaHUYIOHHO.

ECiv Bbl XOTUTE OTKIKOYMTD
NybT OT NaMibl, BbINOAHUTE
crieaytoLLme aeicTaus:

1. BKlouTE Namny,

2. HOXMUTE LIeHTPasbHyHO
KHONKY nynbTa
AVICTaHLWOHHOTO YNpaBneHns
3 pasa B TeyeHwe 3 cekyHz;

3. MHOrOKpaTHoe MuraHve
NaMrbl 03HaYaeT uTo
COrfIacoBaHME C NykTOM
AVICTaHLIOHHOTO yNpaBneHns
6bIN0 YCreLUHO PasopBaHO.

Uj taviranyité
Parositasa

Alampa megvételekor
megtorténhetik, hogy

a tavirdnyfté nincsen
szinkronizalva a ldmpéaval
(el6fordul, hogy a gyartas
soran a szinkronizald kod
tévesen van beta’plélva&.
Ebben az esetben tjra kell
szinkronizalni a lampét a
taviranyftéval:

1. Csatlakoztassa a ldmpét
a halozathoz és kapcsolja
haromszor egymas utan
fel/le/fel a lampét a fali
kapcsoléval.

2. Tartsa lenyomva a

6. Szdmu gombot a
taviranyitén 5mp-ig.

3. Mikor a ldmpa

kezd villogni a
csatlakozas megtortént.
4. Most mér tavolabbrdl is
ki lehet probalni a lampa ki/
be kapcsolasat.

Ha szeretné szétkapcsolni
alampét és a taviranyitét a
kovetkez6t kell tennie:

1. Kjapcsolja be a lampat
2. 3mp alatt 3-szor nyomja
meg a taviranyitd kozponti
kapcsoldjat

3. Amikor a ldmpa villogni
kezd a szétkapcsolddas
sikeres.

CaBosiBaHe Ha
HOBO OT/ane4yeHo
YCTPOICTBO

Korato 3akynuTe namnara,

T8 MOXe fja He 6be
CMHXPOHM3MpaHa C
[AMCTaHLMOHHOTO YrpaBneHme
(no Bpeme Ha NPON3BOACTBOTO
HAKOW KOZIOBE 38
CMHXPOHM3ALIMS MOXe fia

Ca 3a/la/ieHu HeMpaBuIHO).
Mons, pecuhxpoHuaupaiite
[AMCTAHLIMOHHOTO C Nlamnata,
KaTo U3MbAHNTE CReaHNTe
CTBIKY:

1. cBbPXKETE NTaMNaTa KbM
W3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 1
HaTUCHeTe NpeBKtoYBaTeNs
Ha CTeHaTa TpW MbT NoApes;
BK/OYBaHe / U3KmtoYBaHe /
BK/TOYBAHE;

2. criefi ToBa 3aApbxTe ByToH
HO. 6 OT ANCTaHLMOHHOTO
yrpaBJieHue 3a 5 CekyHau;
3.KoraTo flamnuyKaTa Ha
namnaTa M1ra HAKOMKO Ty,
Bpb3KaTa C MCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHve e 6una ycreluHa;
4. cera MoxeTe fja 3ano4HeTe
[a ynpaBnsiBaTe namnara ot
[AVCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHue.

Korato vickate fia uskntoumTe
[AMCTaHLMOHHOTO YrpaBneHme
OT JlaMnaTa, uambHeTe
CRefHTE CThIKN

1. BKItOYETE Nlamnara;

2. HaTVCHeTe LieHTpanHns
GYTOH Ha ICTAHLMOHHOTO
ynpaeneHve 3 MbTy B pamkuTe
Ha 3 CekyHav;

3.KoraTo cBeTMHaTa Ha
namnara Mura HKOmKO MbTH,
Bpb3KaTa C IMCTaHLMOHHOTO
yNpaBreHye e ycneluHo
npeKbCHaTa.

Sparovanie nového
dialkového ovladaca

Pri zapinani svietidla méze
nastat situdcia, Ze dialkovy
ovlada¢ nemusf fungovat
(pocas vyroby sa niektoré
synchronizacné kddy
maozu nezhodovat). Prosim
resynchronizujte dialkovy
ovladac so svietidlom
podla nasledujtcich
krokov:

1. Pripojte svietidlo do el.
siete a stlaCte nastenny
vypinac trikrét za sebou:
zapnUt/vypnut/zapnut.

2. Potom stlacte na
dialkovom ovladaci tlacidlo
€.6 na 5 sekund.

3. Ak svetlo lampy
niekolkokrat blikne,
spojenie svietidla s
dialkovym ovlddacom bolo
Uspesné.

4. Teraz uz mozete ovladat
svietidlo oviadacom.

Ak chcete dialkovy
ovladac odpojit od
svietidla, postupujte podia
nasledujdcich krokov:

1. Zapnite svietidlo.

2. Stlacte stredné tlacidlo
na ovladaci 3x do 3 sekund.
3. Ak svetlo lampy
niekol'kokrat blikne,
spojenie svietidla s
dialkovym ovladacom bolo
Uspesne prerusené.

Intensitate luminoasa
50%

7|Scade intensitatea Decrease brightness  |Diminuire intensita CHuxeHue sipkocTn  |Fényerd csokkentés |HamansiBaHe Ha ZniZenie jasu
luminoasa luminosita ApKOCTTa
8|Mod 1 Mode 1 Modalita 1 Pexum 1 Mad 1 Pexum 1 Rezim 1
9|Mod 2 Mode 2 Modalita 2 Pexum 2 Maéd 2 Pexum 2 ReZim 2
10|Mod 3 Mode 3 Modalita 3 Pexum 3 Méd 3 Pexum 3 Rezim 3
11|Functie lumina de Night light function  [Modalita luce notturna|Pexum HouHuKa Ejjeli fény funkcio OyHkums ,HowHo Funkcia nocného
veghe ocBeT/ieHne” svetla
12 Fu.nciietimer (5/30  [Timer function Timer . . 5yHKL|VI$| Taiimepa 1d6zit6 (5/60perc) (%)’HKLWIH Jaitmep”  |Funkcia ¢asovaca
minute) (5/30min) (5/30 minuti) 30MuH) 30 MUH) (5/30min)
13 50% Brightness Luminosita al 50% 50% sipkocTy 50% fényerd 50% sipkocT 50% jasu




PRODUCT

SAFETY INSTRUCTIONS

Importator: REDO GROUP SRL
Str. Alexei Tolstoi nr. 12 - 600093 Bacau, ROMANIA

Tel.: +40 234 562452 / 514492 / 546620. Fax: +40 234 546677
E-mail: office@redogroup.ro

www.smarterlight.ro

- Inainte de a incepe instalarea asiguratj-va
ca atj denonectat alimentarea cu curent
electric din tabloul general.

- Asamblarea, instalarea si intretinerea
echipamentelor electrice trebui s fie facute
doar de personal calificat.

- Cand gauriti suprafetele pentru instalare
asigurati-va ca nu deterioratj tevile si
cablajele incastrate in perete.

- Produsele deteriorate nu vor fi puse in
functiune! Exista risc de socuri electrice.

- In cazul oricarei deteriorari deconectati
produsul de la alimentarea electrica
imediat.

- Intretinerea si repararea echipamente
lor electrice trebui s fie facute doar de
personal calificat pentru pastrarea garantjei

- Aparatul de iluminat este aprobat doar
pentru scopul pentru care a fost produs. Nu
sunt permise modificari tehnice.

- Este interzisa acoperirea [dmpilor. Exista
risc de incendiu.

- Distanta minima recomandata intre aparat
si suprafetele iluminate este de 50 cm

- Aparatele si accesoriile contin parti mici.
Pastrati-le departe de accesul copiilor

- Producatorul nu-si asuma
responsabilitatea pentru deteriorari
survenite ca urmare a uzului impropriu

- Before starting installation work, make
sure to disconnect the power , or the power
cable from the main.

- The assembly, installation and
maintenance of electrical installations may
only be performed by qualified person.

- When drilling the holes for the installation,
make sure the pipes and wires in the wall
are not damaged.

- Damaged products are not allowed to put
into operation! There is a risk of electric
shock!

- In case of any damage, disconnect the
product from the main-immediately.

- Maintenance and repairs must be
performed by a qualified person, otherwise
the warranty expires.

- The lamp is only approved for its intended
use.Technical changes are not allowed.

- Lamps may not be covered! RICK OF FIRE!
- The minimum distance of the lamp to the
illuminated surface is >=0.5m.

- The lamps and accessories contain small
parts. Keep them away from children.

- The manufacturer assumes no liability for
damages incurred as a result of improper
use.

- Prima di inizaire l'installazione assicurarsi
di disconttere l'alimetazione elettrica
generale.

Assemblaggio ed installazione di questo
apparecchio devono essere eseguiti da
personale qualificato.

- Quando si praticano i fori di fissaggio

su parete fare attenzione alla presenza di
cavi o tubi.

- Produtti danneggiati non possono eassere
installati. Possono causare shock elettrici.
- In caso di rotture o danni disconnettere
immediatamente I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

- La manutenzione e riparazione devono
essere esequiti da personale qualificato
pena la perdita della garanzia.

- L'apparecchio & approvato per [uso
previsto, modifice o usi inpropri non sono
ammessi.

- L'apparecchio non puo essere coperto,
Rischio di incendio.

- La distanza minima dall'apparecchio alla
superfice da illuminare deve essere minimo
50cm.

- L'apparecchio e i suoi accessori
contengono piccole parti, mantenerli a
distanza dai baimbini per sicurezza.

- Il produttore non si assume responsabilita
per usi impropri dell'apparecchio.

- MNepep HayanoM yCTaHOBKM y6eauTech,
4TO Bbl OTKJIOYMIIM MUTAHUE OT
pacnpeaenuTenbHOTO LUTKA.

- C60pKa, ycTaHOBKa 1 06CNyXUBaHNe
97eKTPo06OpYAOBaHUS

[JIOMKHBI BbINONHATHCSA TONbKO
KBaNMQULMPOBaHHBIM NEPCOHANOM.

- Mpy cBEPREHUN MOHTXHbIX
MOBEPXHOCTEM, YOeAuTeCh YTO He
noBpexzjaete CKpbITble TpY6bl v Kabenm.
- MoBpeXaeHHble U3eNns He AOMKHbI
BBOAMTCS B akcnnyaTauumto! Cywiectayer
PUCK NOPa)KeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.
- B cnyyae nto6oro nospexaeHus
HeMeZU1eHHO OTKJTIoNMTE U3fenKe OT
MCTOYHNKA MUTaHWS.

- TexHuyeckoe obCcnyxuBaHue 1

PEMOHT 311eKTpPo060opyA0BaHNS

[LIOMKHBI BbINONHATHCA TONBKO
KBaNMQULMPOBaHHBIM NEPCOHAINOM Anst
COXpaHEeHWs rapaHTUn.

- CBETUIIbHUK JLOMKEH NPUMEHSATHCS
TONbKO MO NPSIMOMY Ha3HaueHmio. He
[IONYCKAIOTCS TEXHUYECKME U3MEHEHMS U
MogeduKaLmm.

- 3anpeLLeHo HaKpbIBaTb CBETUNBHUKM.
CyLuecTByeT puck noxapa.

- MuHuManbHoe pekoMeHzyeMoe
paccTosiH1e Mexzy Npueopom
0CBeLL,aeMoii NOBEPXHOCTbIO COCTaBNSAET
50 cm.

- Mpu6opbl 1 akceccyapbl Copepxar
Menkue AeTanu. XpaHuTe ux B
HeJI0CTYMHOM J/1sl fieTeli MecTe.

- MpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Jt060VA YLuepo,
BbI3BaHHbIi HeNpaBUIbHbIM
UCTIO/Nb30BaHUEM.

- Szerelés el6tt gydzadjiink meg réla,
hogy a helyiség/lakds aramtalan itva van!
(Kapcsolja le a biztositékot!)

- Az elektromos berendezések
Osszeszerelését telepitését és
karbantartasat csak szakképzett személy
végezheti.

- Afuratok farasakor tigyekjen a falban levé
csovek és vezetékek épségére.

- Ha a termék sériilt,nem szabad iizambe
helyezni! Fennll az aramiités veszélye!

- Barmilyen sériilés esetén esetén zaonnal
htizza ki a késziiléket a kalozatrol.

- Akarbantartast és a javitast
szakembernek kell elvégeznie, kiilonben a
jotallas elvész.

- Alampa csak a rendeltetésszer(
felhasznalasra engedélyezett. A miszaki
valtoztatasok nem engedélyezettek.

- Alampak tilos letakarno! Tiizveszélyes!

- Alampak minimélis tavolsaga a
me?vilégl'tott feliilett6l >=0.5m.

- Alampak és tartozékok apro alkatrészeket
tartalmaznak. Tartsa tavol gyermekektdl.
- A gyartd nem vallal felelésséget a nem
megfelel6 hasznalatbol eredd karokért.

- Mpeau Aa 3anoyHeTe pa6otata no
MOHTaXa, Ce yBepeTe, Ye CTe U3KITHoUMIN
3axpaHBaHETO WNK CTe U3BaAUIN
3axpaHBaLLVsi Kaben OT eNeKTpUyeckus
KOHTaKT.

- Crno6siBaHeTo, MOHTAXbT 1
TeXHU4ecKaTa NoAApbXKa Ha
eneKTPUYeCKUTE MHCTaNaLUN MoXe fia ce
M3BBPLUBA CaMO OT KBaNM(ULMPaHO NuLie.
- Mpy Npo6uBaHe Ha OTBOPUTE 32 MOHTaX
ce yBepeTe, Ye HMa fja MoBpeAuTe
TpbOUTE M KabenuTe B CTeHaTa.

- Pabotara c noBpeseHu NpopyKTH He e
paspeLueHa! MimMa puck oT enekTpuiecku
yaap!

- B cnyyait Ha noBpesa Heza6aBHO
M3KJTI0YeTe NpoayKTa OT efleKTpuyecKara
Mpexa.

- TexHnyeckara nopapbXKa n

peMoHTHTe TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT OT
KBanMhp1LMpaHo NnLie, B POTUBEH CyYaii
rapaHuyusiTa e HeBalMaHa.

- Jlamnata e opo6peHa camo 3a
npepBuaeHata ynorpe6a. He e paspetuero
[1a ce NPaBAT TeXHNYECKN MPOMEHN.

- NlamnuTe He TpsiGBa Aa ce NokpuBar!
PUCK OT MOXAP!

- MMHUManHOTO pa3CcTosiHYE OT Nlamnata
{10 OCBETeHaTa NoBbPXHOCT e >= 0,5m

- JlamnuTe 1 akcecoapuTe ChabpXaT
Mankv yacTu. lMasete rv oT fetia.

- Mpon3BOAMTENST He NoemMa OTTOBOPHOCT
3a LLETH, HAaCTBMWAN KaTo pesynTar ot
HenpaBWITHO U3MON3BaHe.

- Pred zaciatkom instalacie sa presvedcte,
¢i je odpojené napéajanie alebo napajaci
kabel od el. pradu.
- Montéz a idrzbu el. instalacii smie
vykonavat iba kvalifikovana osoba
- Pri vitani otvorov pre instalaciu
skontrolujte, i nie st poskodené riry a
dréty v stene

- Poskodené vKrobky sa nesmu uvadzat
do prevadzky, hrozi nebezpecenstvo trazu
el. pridom

-V pripade poskodenia odpojte produkt od
el, siete — okamZite

- Udrzba a opravy musi vykonavat iba
kvalifikovand osoba, inak zanika zaruka
- Technické zmeny pri montaZi nie su
povolené
- Svietidla nesmu byt zakryté. RIZIKO
POZIARU
- Minimalna vzdialenost Ziarovky od
osvetlenej plochy je 0,5m
- Svietidlo a prislusenstvo obsahuje malé
Casti, drzte ich dalej od deti

- Vjrobca nezodpoveda za Skody vzniknuté
nespravnym pouzitim

@ Clasa I: Toate echipamentele cu
impamantare trebuie sa fie conectate la
conductorul de protectie (firul galben/
verde)

@ Class I: All devices with ground
connection must be connected to the
protective conductor. (yellow-green wire)

@ Classe I: gli apparecchi con connesione
a terra devono essere connessi al
conduttore di protezione (cavo giallo /
verde)

@ Knacc I: Bce o6opyaoBaHue ¢
3a3eMJ1eHNEM JJOSDKHO BbITb MOAKIIOYEHO
K 3aLLMTHOMY NPOBOAHMKY (enTbiit /
3efieHblii NPoBop)

@ Ostaly I: Minden foldi csatlakozassal
ellatott eszkozt csatlakoztatni kell a
véddvezetéhdz. (sarga-zold vezeték)

@ Knac I: Bcuukm ycTpoitcTBa cbe
3a3emsiBaHe TPA6Ba fja GbjjaT CBbP3aHM
KbM 3aLUUTEH MPOBOAHUK, (KbATO3eNeH
NPOBOAHMK)

& Trieda | Vetky zariadenia s
uzemiovacim pripojenim musia b}lt
pripojené k ochrannému vodicu (Zlto-zeleny
kabel)

' Echipamentele electrice trebuie colectate
separat de deseurile menajere deoarece
contin componente cu rsc de contaminare
asupra mediului. Echipamentele uzate sau
intentionate a fi aruncate trebuie sa fie
lasate la punctele de vanzare sau la orice
alt distribuitor care vinde echipamente cu
functii similare, fara cost.

Predatj echipamentele uzate cétre
organizatii specializate in colectarea
deseurilor electrice pentru a proteja mediul
inconjurdtor precum si sanatatea proprie

si a celorlalti.

Daca avetj intrebri adresatj-vé
organizatiilor locale de management al
deseurilor.

Ne asumém sarcinile care cad in
responsabilitatea producatorului astfel cum
sunt stipulate de legislatja in vigoare.

Waste equipment must not be collected
separately or disposed of with household
waste because it may contain components
hazardous to the environment or health.
Used or waste equipment may be dropped
off free of charge at the point of sale, or

at any distributor which sells equipment
of identical nature and function.Dispose
of product at a facility specializing in the
collection of electronic waste.By doing

so, you will protect the environment as
well as the health of others and yourself.

If you have any questions,contact the
local waste management organization.We
shall undertake the tasks pertinent to the
manufacturer as prescribed in the relevant
regulations and shall bear any associated
costs arising.

7 Le apparecchiature elettriche devono
essere raccolte separatamente dai rifiuti
domestici perché contengono componenti
arischio di contaminazione dellambiente.
Le apparecchiature usurate o da smaltire
devono essere lasciate gratuitamente nei
punti vendita o in qualsiasi altro distributore
che vende apparecchiature con funzioni
simili. Consegnate le attrezzature usate da
organizzazioni specializzate nella raccolta
dirifiuti elettrici per proteggere lambiente
nonché la propria e altrui salute. In caso di
domande chiedere alle organizzazioni locali
di gestione dei rifiuti. Assumiamo i compiti
che rientrano nella responsabilita del
produttore come previsto dalla legislazione
In vigore.

7 9neKTPOOGOPYAOBaHME AOMKHO
YTUIIM3MPOBATbCS OTAENBHO OT GbITOBbIX
OTXOJ10B, TaK KaK OHO COfEpXUT
KOMOHEHTBI C PUCKOM 3arpsiHeHns
OKpyXatoLLielt cpefibl. VI3HoLLeHHoe
060py/0BaHHe UK NOANEXaLLee
YTUIN3ALMK, JOMKHO ObITb OCTABIIEHO B
TOProBbIX TOYKAX WK Y NL0GOro Apyroro
JVMCTPUGbIOTOPA, KOTOPbIiA NpoAaeT
aHanornyHoeobopyAoBaHme, GecrnarHo.

& Ahulladékka Valt berendezést
elkiilonitetten gyijtse,ne dobja a haztartasi
hulladékba, mert az a kdryezetre vagy az
emberi egészségre veszélyes osszetevoket
is tartalmazhat! A hasznalt vagy helladékka
valt berendezés téritésmentesen atadhaté a
forgalmazas helyén, illetve vallamennyi
forgalmazonal, amely a berendezéssel
{)ellegeben és funkcidjaban azonos
erendezast értékesit. Elhelyezheti
elektronikai hulladék atvételére szakosodott
hulladékgy(ijté helyen is. Ezzel On védi a
kornyezetet.
Embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés
esetén keresse a helyi hulladékkezeld
szervezetet.

% OTnafibyHoTO 060pYABaHE He TpsiGBa Aa
ce Cb6upa OT/IeNHO WiN fia Ce U3XBBPAS
3ae/JHO C [IOMaKVHCKWTE OTNafbLy,
3alLL0TO MOXE f1a Cb/ibPXKa KOMMOHEHTH,
KOMTO Ca OMacHy 3a OKOJHaTa Cpesa unm
34paBeTo. V13Mon3BaHoTo KM OTMagbYHO
0b0pyfBaHe MoXXe Jia 6bjie 0CTaBeHO
6e3nnaTHo B nyHKTa 3a npopaxéa uim
MpY BCEKM AUCTPUBYTOP, KOMTO MpofiaBa
o6opyzaBaHe ¢ No06Ha CLYHOCT U
byHKuus.

' Odpad zo svietidiel sa musi oddelovat
od domaceho odpadu, pretoze moze
obsahovat nebezpecné komponenty,
ohrozujlice zdravie a Zivotné prostredie.
Tieto odpady mdzu byt bezplatne
odovzdané na mieste zakupenia alebo v
zbernych dvoroch. Tymto ochranite Zivotné
prostredie, takisto zdravie seba aj inych.




Black and White print Front and Rear.
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Open = mm 297 x 210

Close = mm 99 x 210




